
- 1 - 

 

 خطبة الأسبوع

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 ( مختصرةنسخةٌ )
 
 
 

 

 الخُطْبةَُ الأوُلى

مُضِلَّ لهَُ،  إِنَّ الْحَمْدَ لِِلِ، نَحْمَدُهُ وَنَسْتعَِينهُُ، وَنَسْتغَْفِرُهُ ونتَوُبُ إلَِيه، مَنْ يهَْدِ اللهُ فلَََ 
وَمَنْ يضُْلِلْ فلَََ هَادِيَ لهَُ، وَأشَْهَدُ أنَْ لََ إلِهََ إلََِّ اللهُ وَحْدَهُ لََ شَرِيكَ لهَُ، وَأشَْهَدُ أنََّ  

دًا عَبْدُهُ وَرَسُولهُُ.   مُحَمَّ

ا بعَْد دُوا  باِلعرُْوَةِ الوُثقْىَ ﴿اللهَ حَقَّ التَّقْوَى، واسْتمَْسِكُوا مِنَ الِإسْلَمِ  فاَتَّقوُا :أمََّ وَتزََوَّ
ادِ التَّقْوَى   ﴾.فإَِنَّ خَيْرَ الزَّ

After this, fear Allah as He should be feared, and hold 
fast to the rope of Islam, which is a firm and strong grip. 
Allah says: 'And take provisions, but indeed, the 
best provision is Taqwa (piety, righteousness)'. 

 سْح ــلمَ أحَْكَامُ ا

Wiping Over Socks 

 إعداد: قناة الخطب الوجيزة
https://t.me/alkhutab 
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، وَرَفْعِ الحَرَجِ يْسِيرِ التَّ  على ها مَبْنِيَّةٌ ة، أنََّ يَّ مِ لََ سْ الإِ  الشَّرِيْعةَِ  مَحَاسِنِ  مِنْ  :ادَ اللهعِبَ 
 .والمَشَقَّة

 Servants of Allah, one of the virtues of Islamic Sharia is 
that it is built upon facilitation, the removal of hardship, 
and easing difficulties. 
 

خْصَةُ في: كَ لِ ةِ ذَ لَ ثِ مْ وَمِنْ أَ  : المَسْحُ على وَيلُْحَقُ بهِِ ، المَسْحِ على الخُفَّيْن الرُّ
 لجَوَارِب. ا

And among examples of that is the concession (rukhsa) 
for wiping over the two socks, and it is also applicable 
to wiping over socks . 

 
لُ  :لَثةَُ شُرُوطثَ على الجوارب مَسْحِ لْ لِ يشُْترََطُ وَ    نَ لبُْسُهُمَا وْ كُ نْ يَ أَ  : الشَّرْطُ الأوََّ

 على طَهَارِةٍ.  
And there are three conditions for wiping over the 
socks: The first condition is that they should be worn 
in a state of purity. 

 يَصِحُّ  لََ ر؛ فَ بَ كْ ا الحَدَثُ الأَ مَّ : أَ رِ غَ صْ الحَدَثِ الأَ المَسْحُ في  أنَْ يكونَ  ي:انِ الشَّرْطُ الثَّ 
 . (ةِ والحَيضِ والن فِاَسِ ابَ نَكالجَ ) مَعهَُ المسح:

The second condition is that wiping (al-masḥ) should be 
for minor ritual impurity (al-ḥadath). As for major ritual 
impurity (al-ḥadath al-akbar), wiping is not valid in 
conjunction with it, such as in a state of sexual impurity 
(janābah), menstruation (ḥayḍ), or postpartum bleeding 
(nifās) 

 .للمُقِيم  (يومٌ وليلةٌ )  وَ هُ دَّدِ شَرْعًا: وَ حَ نَ المَسْحُ في الوَقْتِ المُ وْ كُ نْ يَ أَ   :ثُ الِ الشَّرْطُ الثَّ 
ثِنْتاَنِ وسَبْعوُْنَ  مُقِيم، ولْ لِ  ة  اعَ سَ  ونَ رُ شْ عِ أرَْبعٌَ وَ أيَْ  :مُسَافرِلْ لِ  (هاالِيَ امٍ بلَِيَ ي  ةُ أَ ثَ لََ ثَ )و
 للمُسَافرِ.  ة  اعَ سَ 

The third condition is that wiping should occur within the 
prescribed time according to Islamic law, which is a day 
and a night for a resident. And (three days for their 
nights) for the traveler, meaning twenty-four hours for 
the resident and seventy-two hours for the traveler. 
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لِ مَسْحَة  مِنْ   : حِ سْ مُدَّةُ المَ وَتبَْدَأُ  لِ اللُّبْس.يْ لَ وَ ، دَ الحَدَثِ عْ بَ   أوََّ  سَ مِنْ أوََّ
The duration of wiping begins from the first wipe after 
becoming ritually impure, not from the first wearing of 
the socks. 
 

مُّ  يتُِ  هُ إنَِّ فَ  :رَ افَ سَ   مَّ ا ثُ مً يْ قِ مُ  حَ سَ ا مَ ذَ إِ وَ  .ميْ قِ مُ  حَ سْ مَ مُّ تِ يُ  هُ نَّ إِ فَ  ام؛قَ أَ  مَّ ا ثُ رً افِ سَ مُ  حَ سَ مَنْ مَ وَ 
 .رافِ سَ مُ  حَ سَ مَ 

And whoever performs wiping as a traveler and then 
becomes a resident, he completes the wiping as a 
resident. And if he performed wiping as a resident and 
then travels, he completes the wiping as a traveler. 

 
  مْ لَ  نَّهُ ؛ لِأَ ر  افِ سَ حَ مُ سْ مَ حُ سَ مْ يَ  إنَِّهُ فَ  ؛حَ سَ مْ يَ   نْ أَ  لَ بْ قَ  رَ افَ سَ  مَّ ثُ  يمٌ،قِ مُ  وَ هُ وَ  ثَ دَ حْ أَ  نْ مَ وَ 
 .رِ في السَّفَ  هُ أَ دَ تَ إِنَّما ابْ ، وَ رِ ضَ حَ في الحَ سْ المَ  ئْ دِ تَ بْ يَ 

Whoever becomes ritually impure while being a resident 
and then travels before performing wiping, he may 
perform wiping as a traveler. This is because he did not 
commence the wiping while in a state of residence; 
rather, he initiated it during travel. 
 

تِ المُدَّةُ ا ذَ إِ وَ    . ةِ ارَ هَ اءُ الطَّ قَ بَ  :لُ صْ الأَ فَ  :(ةارَ هَ ى طَ لَ عَ  وَ هُ وَ ) تمََّ
And when the prescribed period (while being in a state 
of purity) is completed, the default is the continuity of 
purity . 

هُمَا مَّ ئُ يَدَيْهِ بالماء، ثُ ض ِ وَ تَ المُ  يَبلَُّ  نْ أَ  يَ هِ  :بِ ارِ وَ على الجَ صِفةَُ المَسْحِ وَ  على   يمُِرَّ
ل السَّ تَّ ، حَ ابعِ القَدَمِ صَ مِنْ أَ  يَبْدَأُ : هِ يْ رِ قَدَمَ اهِ ظَ  ةً وَ )، ويمَْسَحُ اقِ ى أوََّ ط، قَ فَ  (ةً دَ احِ مَرَّ
 العقَِبَيْن.   لَوَ  نِ يْ بَ رَ وْ يمَْسَحُ أسَْفَلَ الجَ  لاو

The method of wiping over the socks is that the one 
performing ablution wets his hands with water, then 
passes them over the surface of his feet. He begins 
from the tips of the toes, moving up to the beginning of 
the shins. Wiping is done only once, and he does not 
wipe the bottoms of the socks or the ankles. 
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قاًأو  شَفَّافاًالجَوْرَبُ  ا كانَ ذَ إِ وَ   ياً،  اقِ امَ اسْمُهُ بَ ا دَ مَ  : هِ يْ لَ حُ عَ سْ ازَ المَ جَ  ؛مُخَرَّ
 مُمْكِناً.  هِ والمَشْي بِ 

And if the socks are transparent or have holes, wiping 
over them is permissible, as long as their name 
remains, and they are still wearable . 
 

 ه. يْ لَ عَ  حَ سَ مْ  تَ لََّ أَ  طوَ حْ الأَ فَ ؛  نيْ بَ عْ الكَ   يط ِ غَ لا يُ  بُ رَ وْ الجَ  ا كانَ ذَ إِ وَ 
And if the socks do not cover the ankles, it is preferable 
not to wipe over them. 
 

ازَ  ؛ جَ ةٍ ارَ هَ على طَ  وَ هُ ، وَ جَوْرَب ا آخَر  هِ يْ لَ لبَِسَ عَ  مَّ ثُ ، على الجَوْرَبِ  ا مَسَحَ ذَ إِ وَ 
  قال ابنُ  . التَّحْتاَنيسحِ على مِنَ المَ المُدَّةُ  تحُْسَبُ  نْ كِ حُ على الفَوْقاَني، لَ سْ المَ 
  بَ ارِ وَ ها جَ يْ لَ عَ   سَ بِ لَ  مَّ ثُ  ،بِ ارِ وَ ى الجَ لَ عَ  حَ سَ مَ وَ  أَ ضَّ وَ تَ  وْ لَ فَ   ،اذَ لى هَ عَ وَ ين: )مِ يْ ثَ عُ 
 (. سَ أْ  بَ لَ فَ  ى؛لَ عْ الأَ   حَ سَ مَ ، وَ بعْ الكَ  رُ تُ سْ لا تَ  رَ ادِ نَ ى، أو كَ رَ خْ أُ 

If one wipes over the socks and then puts on another 
pair of socks while still in a state of purity, it is 
permissible to wipe over the upper pair. However, the 
duration is calculated from the time of wiping over the 
lower pair. Ibn Uthaymeen said: 'In this case, if 
someone performed ablution, wiped over the socks, 
and then wore another pair of socks or foot 
coverings that do not cover the ankles, and wiped 
over the upper ones, there is no harm. 
 

  يرِ ى غَ لَ عَ  هُ سَ بِ لَ  هُ نَّ ؛ لِأَ عليه حُ سَ مْ لَ يَ   هُ إنَِّ فَ  (ثٌ دِ حْ وهو مُ ) يَّ انِ قَ وْ لَبسَِ الفَ  وْ ا لَ مَّ أَ  
 . ةٍ ارَ هَ طَ 

But if he put on the upper socks (while being in a state 
of impurity), then he does not wipe over them because 
he wore them without being in a state of purity  
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 . يانِ تَ التَّحْ  حَ سَ مْ يَ  نْ أَ  ازَ جَ ؛ هِ حِ سْ مَ  دَ عْ بَ  هُ خَلعََ  مَّ ثُ  ،(ةٍ ارَ هَ طَ )على  يَّ انِ قَ وْ الفَ  سَ بِ ا لَ ذَ إِ وَ 
But if he puts on the upper socks (while in a state of 
purity), then removed them after wiping, it is permissible 
to wipe over the lower ones. 

 
لكَِنْ لَوْ أعََادَ   فإَنَِّ وُضُوْءَهُ لَ يَنْتقَِض، ؛(ةٍ ارَ هَ على طَ  وَ هُ )وَ  الجَوْرَبَ خَلَعَ ا ذَ إِ وَ 
أ، ثمَُّ يلَْبسَهُ على طَهَارَة ،بْسَ الجَوْرَب؛ فلَََ يمَْسَح عَلَيْهِ لُ   . حَتَّى يَخْلعَهَُ وَيَتوََضَّ

If he removes the socks (while in a state of purity), his 
ablution is not invalidated. However, if he puts the 
socks back on, he does not wipe over them. He must 
remove them, perform ablution, and then puts them 
back on while in a state of purity to be able to wipe over 
them again . 
 

وَلكَُمْ مِنْ كُل ِ ذَنْبٍ؛ فاَسْتغَْفِرُوْهُ إِنَّهُ هُوَ الغفَوُرُ  أقَوُْلُ قَوْلِي هَذاَ، وَاسْتغَْفِرُ اللهَ لِيْ 
حِيم  الرَّ
 

 الخُطْبةَُ الثانية
الْحَمْدُ للهِ عَلىَ إِحْسَانهِ، والشُّكْرُ لهَُ عَلىَ توَْفيِْقِهِ وَامْتِناَنهِ، وَأشَْهَدُ ألَََّ إلِهََ إِلََّ الله،  

دًا عَبْدُهُ    وَرَسُوْلهُ، وَآلِهِ وَأصَْحَابهِ وأتَبْاَعِه.وَأنََّ مُحَمَّ
 

  عُ ضَ وْ تُ ي تِ الَّ  قِ اصِ وَ اللَّ وَ   فِ ائِ فَ اللَّ  نَ ا مِ هَ وِ حْ ونَ ،ةِ رَ يْ بِ الجَ على  حُ سْ المَ  وزُ جُ يَ   :عِبادَ الله
  اهَ يْ لَ عَ  حِ سْ مَ لْ لِ  سَ يْ لَ وَ ، ةٍ ارَ هَ ا على طَ هَ سَ بَ لْ يَ  نْ أَ  طُ رَ تَ شْ  يُ لاَ وَ  .ورِ سُ والكُ  حِ وْ رُ على الجُ 

  ،ةرَ وْ رُ ضَ ا هَ حَ سْ مَ  نَّ لِأَ ؛ رِ بَ كْ الأَ وَ  رِ غَصْ الأَ  ثِ دَ ا في الحَ هَ يْ لَ عَ  حُ سْ المَ  وزُ جُ يَ وَ  ،ةدَّ مُ 
 ا.هَ رِ دْ قَ بِ  رُ دَّ قَ تُ  ةُ رَ وْ رُ الضَّ وَ 

Servants of Allah, it is permissible to wipe over 
bandages, and the like, such as wraps and patches 
placed on wounds and fractures. It is not required for 
them to be worn in a state of purity, and there is no 
specified duration for wiping over them. Wiping over 
them is allowed for both minor and major ritual 
impurities, because wiping over them is a necessity, 
and necessity is assessed according to its extent. 
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  :هِ يْ لَ عَ  قَّ شَ  نْ إِ ، فَ اءِ المَ بِ  لهُ سِ غْ يَ  هُ نَّ إِ فَ  ؛وءِ ضُ لوُ ا اءِ ضَ عْ أَ  دِ حَ في أَ  حٌ رْ جُ  هِ بِ  نْ مَ وَ 
 . هنْ عَ   مَ مَّ يَ تَ  :هِ يْ لَ عَ  قَّ شَ  نْ إِ ، فَ اءِ المَ بِ  هُ حَ سَ مَ 

If someone has a wound on any of the parts of ablution, 
he washes it with water. If it causes him pain, he wipes 
over it with water. If it still causes him pain, he performs 
tayammum instead . 
 

  عُ زْ نَ نَ كَ مْ أَ  نْ إِ ؛ فَ ةِ اجَ قدَْرَ الحَ  زَ اوَ جَ تَ  تَ لََّ أَ  :اهَ وِ حْ نَوَ ، ةِ رَ يْ بِ الجَ  ىعل حِ سْ مَ لْ لِ  شْترََطُ يُ وَ 
رُ ضَ تَ يَ  ا كانَ مَّ لَ  نَّهُ عِ؛ لِأَ يْ مِ ى الجَ لَ عَ   حَ سَ مَ  لََّ إِ وَ ، ذلكوَجَبَ   :رٍ رَ  ضَ لََ بِ  (دِ ائِ الزَّ ) رَّ
ائِ  عِ زْ نَبِ   . ةِ يرَ ةِ الجَبِ لَ زِ نْ مَ بِ  يعُ مِ الجَ  ارَ صَ  :دِ الزَّ

And a condition for wiping over the bandage and the 
like is that it should not exceed the necessary amount. 
If it is possible to remove the excess without harm, then 
it is obligatory to do so; otherwise, wiping is done over 
the entire bandage, as when removing the excess 
would cause harm, the entire bandage is treated like 
the bandage itself. 

 ******* 

رْكَ والمُشْرِكِيْن.   اللَّهُمَّ *   أعَِزَّ الِإسْلَمَ والمُسْلِمِينَ، وأذَِلَّ الش ِ

جْ هَمَّ المَهْمُوْمِيْنَ، وَنفَِ سْ كَرْبَ المَكْرُوْبِين.   اللَّهُمَّ  *  فرَِ 

تنَاَ وَوُلََةَ أمُُوْرِناَ، وَوَف قِْ وَلِيَّ أمَْرِناَ  اللَّهُمَّ  * آمِنَّا في أوَْطَاننِاَ، وأصَْلِحْ أئَمَِّ
 وَوَلِيَّ عَهْدِهِ لما تحُِبُّ وَترَْضَى، وَخُذْ بنِاَصِيتَهِِمَا لِلْبرِ ِ والتَّقْوَى.  

إنَِّ اللهَ يأَمُْرُ باِلْعدَْلِ وَالإحْسَانِ وَإِيتاَءِ ذِي الْقرُْبىَ وَينَْهَى عَنِ  : ﴿عِباَدَ الله* 
 ﴾. الْفَحْشَاءِ وَالْمُنْكَرِ وَالْبغَْيِ يَعِظُكُمْ لَعلََّكُمْ تذََكَّرُونَ 

وَلذَِكْرُ اِلله أكَْبرَُ وَاللهُ  يَذْكُرْكُمْ، وَاشْكُرُوْهُ على نعِمَِهِ يزَِدْكُمْ ﴿   فاَذْكُرُوا اللهَ * 
 ﴾. يَعْلَمُ مَا تصَْنَعوُنَ 
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